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De anvendte piktogrammers legende

De anvendte piktogrammers legende

Læs anvisningerne! Livs- og ulykkesfare for småbørn og 
børn!

Denne lampe er udelukkende egnet til 
indendørs brug i tørre og lukkede rum.

Denne lampe er ikke egnet til eksterne 
lysdæmpere og elektroniske kontakter.

Volt Levetid

Hertz (frekvens)

For at undgå farer må en beskadiget 
lyskilde fra dette produkt udelukkende 
udskiftes af producenten, dennes  
servicerepræsentant eller en  
lignende fagperson.

Watt (aktiv effekt) Eksplosionsfare!

Beskyttelsesleder Bær beskyttelseshandsker!

Overhold advarsels- og  
sikkerhedshenvisninger!

Emballagen består af 100 %  
genbrugspapir.

Lampen har beskyttelsesgraden “IP20“ 
og er udelukkende beregnet til inden-
dørs brug i private hjem.

b

a

Bortskaf emballage og apparat  
miljøvenligt!

Ra Farvegengivelsesværdi

Advarsel mod elektrisk stød!
Livsfare!

Miljøskader pga. forkert bortskaffelse 
af batterier / genopladelige batterier!

Sådan forholder du dig rigtigt Vekselspænding (strøm- og  
spændingsart)

20

PAP
Bølgepap 04

PE-LD
Polyætylen (lav densitet)

L
N Polaritet

For at undgå farer må beskadiget 
driftsudstyr fra dette produkt udeluk-
kende udskiftes af producenten,  
dennes servicerepræsentant eller  
en lignende fagperson.

Indledning 
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De anvendte piktogrammers legende Indledning 

LED lyspanel med justering af 
lysnuance

	 Indledning

Vi ønsker dig tillykke med købet af dit 
nye apparat. Med købet har du besluttet 
dig for et førsteklasses produkt. Læs denne 

betjeningsvejledning fuldstændigt og omhyggeligt 
igennem. Fold siden med afbildningerne ud. Denne 
vejledning hører til dette produkt og indeholder vig-
tige henvisninger om ibrugtagning og håndtering. 
Overhold altid alle sikkerhedshenvisninger. Kontroller 
inden ibrugtagningen, om den korrekte spænding 
er tilstede, og om alle dele er rigtigt monteret. Skulle 
du have spørgsmål eller være usikker med hensyn 
til håndteringen af apparatet, så kontakt venligst 
din forhandler eller servicestedet. Denne vejledning 
skal opbevares omhyggeligt og i givet fald gives 
videre til tredjemand.

	 �Formålsbestemt anvendelse

�Denne lampe er egnet til indørs brug. 
Dette apparat er kun bestemt til anven-
delse i private hjem. Dette produkt er 

kun beregnet til den normale drift.

	 �Leverede dele

Kontroller altid umiddelbart efter udpakningen, om 
de leverede dele er komplette, samt om produktet 
er i fejlfri stand.

1 �LED lyspanel med justering af lysnuance 
(14163206L / 14163206L)

4 skruer (14163206L)
4 dyvler (14163206L)
2 skruer (14163106L)
2 dyvler (14163106L)
2 alkali-mangan-batterier (AAA)
2 beskyttelsesslanger
1 fjernbetjening
1 monterings- og betjeningsvejledning

	 �Beskrivelse af de enkelte dele

1 	 LED-lyspanel
2 	 Skrue til LED-lyspanel
3 	 Monteringsbeslag
4 	 Rawlplugs
5 	 Skrue til monteringsbeslag
6 	 Samlemuffe
7 	 Nettilslutningsledning (ekstern)
8 	 Beskyttelsesslange
9 	 Fjernbetjening
10 	 Batterirumslåg

	 �Tekniske data

Modelnummer:	 14163106L
Lampe:
Driftsspænding:	 230–240 V~, 50 Hz
Nominel effekt maks.:	 24 W
Beskyttelsesklasse:	 |
Beskyttelsestype:	 IP20
Mål:	 45 x 45 cm

LED-modul:
Nominel effekt maks.:	 22 W

Modelnummer:	 14163206L
Lampe: 
Driftsspænding:	 230–240 V~, 50 Hz
Nominel effekt maks.:	 24 W
Beskyttelsesklasse:	 |
Beskyttelsestype:	 IP20
Mål:	 100 x 25 cm

LED-modul:
Nominel effekt maks.:	 23 W

Fjernbetjening:
Batteri:	 2 x AAA 1,5 V
Rækkevidde:	 ca. 5 m

Dette produkt indeholder lyskilder i energieffektivi-
tetsklasse ”E”.
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Sikkerhed / ForberedelseSikkerhed

	 Sikkerhed

Sikkerhedshenvisninger

Ved skader, som forårsages af ikke-overholdelse af 
denne betjeningsvejledning, bortfalder garantikravet! 
For følgeskader overtages ingen hæftelse! Ved ma-
terielle skader eller personskader, som forårsages 
gennem uhensigtsmæssig håndtering eller ikke- 
overholdelse af sikkerhedshenvisningerne, overtages 
der ingen hæftelse!

	�   LIVS- OG 
ULYKKESFARE FOR SMÅBØRN 
OG BØRN!  

Lad aldrig børn være uden opsyn med embal-
lagen. Der er fare for kvælning gennem embal-
lagen. Børn undervurderer ofte farerne.

	 �Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 års-
alderen, samt af personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske og mentale evner eller mangel på 
erfaring, hvis de er under opsyn eller er blevet 
instrueret i sikker brug af apparatet og forstår 
de deraf følgende farer. Børn må ikke lege med 
produktet. Rengøring og brugervedligeholdelse 
må ikke foretages af børn uden opsyn.

	 �OBS!
	� Se ved drift aldrig ind i LED’en fra kort afstand.
	 �For at undgå farer må en beskadiget lyskilde 

fra dette produkt udelukkende udskiftes af pro-
ducenten, dennes servicerepræsentant eller en 
lignende fagperson

	 �Betragt ikke LED’en med et optisk instrument 
(f.eks. lup).

Undgå livsfare på grund  
af elektrisk stød

	 �Lad el-installationen blive udført af en faguddan-
net elektriker eller en person, der er instrueret i 
udførelsen af elektriske installationer.

	 �Ved materielle skader eller personskader, som 
forårsages gennem uhensigtsmæssig håndtering 
eller ikke-overholdelse af sikkerhedshenvisnin-
gerne, overtages der ikke nogen hæftelse!

	 �Brug aldrig lampen, når du konstaterer nogle 
beskadigelser.

	� Fjern sikringen inden montagen eller slå afbry-
deren til overstrømsbeskyttelsen i tavlen fra 
(0-stilling).

	 �Undgå absolut at lampen kommer i berøring 
med vand eller andre væsker.

	 �Kontroller inden monteringen, at den tilstede-
værende netspænding stemmer overens med 
lampens nødvendige driftspænding (se  
”Tekniske data”).

	 �Sørg for at der ikke beskadiges nogle ledninger 
ved montagen.

	 �Denne lampe er ikke egnet til eks-
terne lysdæmpere og elektroniske 
kontakter.

Undgå fare for brand  
og tilskadekomst

	 �Sørg for at lampen er slukket og afkølet, inden 
du rører ved produktet for at undgå forbræn-
dinger.

	 �Fastgør ikke lampen på fugtig eller ledende  
undergrund.

	 �Lad lampen eller emballagen ikke ligge rundt 
omkring og flyde. Plastikfolier / -poser, kunst-
stofdele etc. kan blive til et farligt legetøj for 
børn.

Sådan forholder du dig rigtigt

	 �Monter lampen sådan, at den er beskyttet mod 
fugt, snavs og mod for kraftig opvarmning.

	� Kontroller inden boringen, at der ikke befinder 
sig gas-, vand- eller strømledninger på boreste-
det. Montagen skal udføres af fagkyndige per-
soner. Vær absolut opmærksom på væggens 
beskaffenhed, da det vedlagte fastgørelsesma-
teriale ikke er egnet til alle vægarter. Få oplysning 
hos forhandleren omkring de egnede skruer og 
rawlplugs til den enkelte vægs beskaffenhed. 

	 �For en uhensigtsmæssig væg-rawlplug-forbin-
delse og skader som er opstået derigennem 
overtager producenten ikke nogen hæftelse.
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Sikkerhed / Forberedelse

	 �Vær hele tiden koncentreret! Vær altid opmærk-
som på hvad du gør og brug din sunde fornuft. 
Anvend lampen under ingen omstændighed, 
når du er ukoncentreret eller føler dig utilpas.

	� Kontroller inden montagen, om montagestedet 
er egnet til lampens vægt.

	 �Gør dig fortrolig med alle anvisninger og af-
bildninger i denne vejledning samt med selve 
lampen inden anvendelsen.

�Sikkerhedshenvisninger  
for batterier / akkuer

	 �LIVSFARE!  
Hold batterier / akkuer udenfor børns rækkevidde. 
Opsøg i tilfælde af slugning straks lægehjælp!

	 �Indtagelse kan forårsage forbrændinger, per-
forering af blødt væv og døden. Alvorlige for-
brændinger kan forekomme inden for 2 timer 
efter indtagelse.

	�  EKSPLOSIONSFARE! 

	� Genoplad aldrig ikkeopladelige batterier igen. 
Kortslut ikke batterier / akkuer og / eller åben 
disse ikke. Der kan opstå overophedning, brand-
fare eller eksplosion.

	 �Smid batterier / akkuer aldrig i ild eller vand.
	 �Udsæt batterier / akkuer ikke for mekanisk be-

lastning.

Risiko for udsivning fra batteriene /  
akkuerne
	� Undgå ekstreme betingelser og temperaturer, 

som kan påvirke batterier / akkuer, f.eks. var-
melegemer / direkte sollys.

	� Hvis batterier / akkuer er lækket, skal du undgå 
at få kemikalierne på huden, i øjnene og i  
slimhinderne! Skyl de berørte steder med det 
samme med klart vand og opsøg en læge!

	�  BÆR BESKYTTELSESHAND-
SKER! 

	� Udløbne eller beskadigede batterier / akkuer 
kan forårsage ætsninger ved berøring med 

huden. Bær i dette tilfælde derfor egnede be-
skyttelseshandsker.

	� I tilfælde af en lækage hos batterierne / akku-
erne, skal De fjerne disse med det samme fra 
produktet for at undgå beskadigelser.

	� Anvend kun batterier / akkuer af samme type. 
Bland ikke gamle batterier / akkuer med nye!

	� Fjern batterierne / akkuerne, når produktet ikke 
anvendes i en længere periode.

Risiko for beskadigelse af produktet
	� Anvend udelukkende den angivne batteri- /  

akkutype!
	� Indsæt batterier / akkuer iht. polaritetsmærknin-

gen (+) og (-) til batteri / akku og produktet.
	� Rengør kontakter ved batteriet / det genoplade-

lige batteri og i batterirummet før ilægningen 
med en tør, fnugfri klud eller en vatpind!

	� Fjern brugte batterier / akkuer omgående fra 
produktet.

	 Den rigtige polaritet vises i batterirummet.

	 Forberedelse

	 ��Nødvendigt værktøj og materi-
ale 

Det angivne værktøj og materiale følger ikke med 
leveringen. Der er tale om uforpligtende angivelser 
og værdier til orientering. Materialets beskaffenhed 
afhænger af de individuelle forhold på stedet.

–	 blyant / markeringsværktøj
–	 2-polet spændingsmåler
–	 skruetrækker
–	 boremaskine
–	 bor (ca. ø 6 mm)
–	 skævbider
–	 stige

Sikkerhed
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� ... / Skift af batterier / Vedligeholdelse og rengøring / Bortskaffelse / InformationMontering af LED-lyspanel / �Tænd / sluk af lampen / indstilling ... / Betjening ...

	 Montering af LED-lyspanel

 RISIKO FOR ELEKTRISK 
STØD! 
Vigtigt: Den elektriske tilslutning skal foretages af 
en uddannet elektriker eller en person der er instrueret 
i elektriske installationer. Denne person skal have 
kendskab til lampens egenskaber og bestemmelser 
for tilslutningen. Fjern hertil sikringen eller slå afbry-
deren til overstrømsbeskyttelsen i tavlen fra (0-stilling) 
(se afbildning A).
	 �Isæt batterierne under overholdelse af polariteten 

(+ og -) i batterirummet.
	� Fjern de synlige skruer af LED-lyspanelet 1  

der befinder sig på siden af lyspanelet 2  (se 
afbildning A) og tag monteringsbeslaget 3  
på bagsiden af (se afbildning B).

	 �Marker borehullerne med hjælp af de i monte-
ringsbeslaget 3  til skruerne 5  beregnede 
huller.

	 �Bor nu fastgørelseshullerne. Sørg for at tilfør-
selsledningen ikke beskadiges.

	 �Sæt rawlpluggene 4  ind i borehullerne (se  
afbildning C).

	� Fastgør monteringsbeslaget 3  med de leverede 
skruer 5  (se afbildning D).

	� Træk beskyttelsesslangerne 8  over nettilslut-
ningens (ekstern) 7  ledninger L og N (se  
afbildning E).

	 �Forbind nu LED-lyspanelets tilslutningsledning 
ved hjælp af samlemuffen 6  med nettilslut-
ningsledningen (ekstern) 7  (se afbildning E).

	 �Sørg for at nettilslutningsledningens (ekstern) 7  
enkelte ledere tilsluttes korrekt: strømførende  
leder; sort eller brun = symbol L, nulleder, blå = 
symbol N, beskyttelsesleder, grøn-gul m= sym-
bol  (jordforbindelse).

	 Vær opmærksom på at den sidder rigtigt.
	� Skru nu LED-lyspanelet 1  ved hjælp af skruerne 

2  sammen med monteringsbeslaget 3 .
	 �Bemærk: Vær opmærksom på at skruerne 

2  falder i hak (se afbildning F und G).
	 �Sæt sikringen i igen eller tænd for afbryderen 

til overstrømsbeskyttelsen i tavlen (I-stilling) (se 
afbildning H).

Dit LED-lyspanel er nu driftsklart.

	 �LED lyspanelet er også egnet som indbygnings-
lampe til montage i sænkede lofter.

	 �Denne montage bør ubetinget udføres af en 
fagperson, da der skal tages hensyn til de  
nøjagtige mål af LED-lyspanelet i loftskon- 
struktionen.

	 �Tænd / sluk af lampen /  
indstilling af lysfarven

	 �Tænd for lyskontakten (vægafbryderen), for at 
tænde / slukke for LED-lyspanelet. 

	 �Hvis du gentagne gange trykker på lyskontakten, 
skifter LED-lyspanelet mellem kold, varm og 
neutral hvid.

	 �Betjening af LED-lyspanelet 
med fjernbetjeningen

Bemærk: LED-lyspanelet har en memory-funktion. 
Denne funktion gemmer den funktion, som blev 
valgt til sidst.
	 �Tænd LED-lyspanelet ved hjælp af lyskontakten.

Alle andre funktioner styres udelukkende med fjern-
betjeningen 9  (se afbildning I).

	 	 Tænd

	 	 Sluk

	 	 Dæmpning (lysere)

	 	 Dæmpning (mørkere)

	 	� Kold hvid, trinløs

	 	� Neutral hvid

	 	 Varm hvid, trinløs

	 	 Timerfunktion (30 min.)

	 	 Kold hvid / neutral hvid / varm hvid
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� ... / Skift af batterier / Vedligeholdelse og rengøring / Bortskaffelse / Information

	 	 Natlys-funktion

	 	 �Lagringsplads til individuelle farveprogrammer:  
- Indstil lampen som ønsket.

		  - �Hold knappen M1 eller M2 trykket.
		  - �Når lagringen er udført, blinker lampen 

en gang.

	 �Skift af batterier

Når fjernbetjeningens 9  rækkevidde aftager, skal 
batterierne skiftes (se afbildning I).
	 �Skub batterirumslåget 10  på bagsiden af fjern-

betjeningen 9  af i pilretningen. af fjernbetje-
ningen 9 .

	� Fjern batterierne.
	 �Isæt de nye batterier (AAA) i fjernbetjeningen 9 .

	� Bemærk: Den rigtige polaritet vises i batteri-
rummet af fjernbetjeningen 9 .

	 �Skub batterirumslåget 10  igen på fjernbetjenin-
gen 9 .

	 Vedligeholdelse og rengøring

 RISIKO FOR ELEKTRISK 
STØD! 
Afbryd altid til rengøringen lampen fra strømnettet. 
Fjern hertil sikringen eller slå afbryderen til overstrøms-
beskyttelsen i tavlen fra (0-stilling) (se afbildning A).
	 �Sørg for at lampen er slukket og afkølet, inden 

du rører ved produktet for at undgå forbræn-
dinger.

	 �Brug ingen opløsningsmidler, benzin eller lig-
nende. Herved vil lampen kunne tage skade.

	 �Anvend til rengøring af LED-lyspanelet 1  en 
tør, fnugfri klud.

	 �Sæt sikringen i igen eller tænd for afbryderen 
til overstrømsbeskyttelsen i tavlen (I-stilling) (se 
afbildning H).

	 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

�Bemærk forpakningsmaterialernes 
mærkning til affaldssorteringen, disse er 
mærket med forkortelser (a) og numre 
(b) med følgende betydning: 1–7: kunst-
stoffer / 20–22: papir og pap / 80–98: 
kompositmaterialer.

�For miljøets skyld, så må produktet aldrig 
smides ud sammen med husholdningsaf-
faldet, når det er udtjent, men skal afleveres 
til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. De 
kan informere Dem vedrørende opsam-
lingssteder og deres åbningstider hos 
deres ansvarlige forvaltning.

Defekte eller brugte batterier / akkuer skal genbruges 
iht. retningslinje 2006/66/EF og dennes ændringer. 
Aflevér batterier / akkuer og / eller produktet via et 
af de tilbudte indsamlingssteder.

Miljøskader gennem forkert 
bortskaffelse af batterierne /  
akkuerne!

Batterier / akkuer må ikke bortskaffes via husholdnings-
affaldet. De kan indeholde giftige tungmetaller og er 
underlagt behandlingen for særaffald. De kemiske 
symboler for tungmetaller er følgende: Cd = kadmium, 
Hg = kviksølv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte bat-
terier / akkuer hos en kommunal genbrugsstation.

	 Information

	 �Garanti

Du får 36 måneders garanti på dette apparat fra 
købstidspunktet. Apparatet er blevet omhyggeligt 
produceret og har gennemgået en grundig kvalitets-
kontrol. Indenfor garantitiden retter vi omkostnings-
frit alle materiale- eller produktionsfejl.
Skulle der alligevel vise sig mangler i løbet af ga-
rantitiden, så bedes du sende apparatet til den an-
givne service-adresse under angivelse af følgende 
varenummer: 14163206L / 14163206L. 
Garantien dækker ikke skader som følge af ikke- 
fagkyndig håndtering, ikke-overholdelse af 

Montering af LED-lyspanel / �Tænd / sluk af lampen / indstilling ... / Betjening ...
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Information

betjeningsvejledningen eller indgreb foretaget af 
uautoriserede personer samt sliddele (som f.eks. lys-
kilder). Garantitiden forlænges eller fornys ikke 
gennem garantiydelsen.

	 �Konformitetserklæring 

Dette produkt opfylder kravene iht. de gældende 
europæiske og nationale retningslinjer (retningslinje 
2014/53/EU, lavspændingsretningslinje 
2014/35/EU, økodesign retningslinje 
2009/125/EF, RoHS-retningslinje 2011/65/EU). 
Overensstemmelsen er blevet dokumenteret. Tilsva-
rende erklæringer og bilag er deponeret hos pro-
ducenten.

	 �Producent / service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
TYSKLAND
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 380178_2110

Hold kvitteringen og varenummeret (IAN 
380178_2110) klar som dokumentation for købet 
i forbindelse med alle forespørgsler.

Table des matières
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Introduction Légende des pictogrammes utilisés

Légende des pictogrammes utilisés

Lire les instructions ! Danger de mort et d'accident pour 
les nourrissons et les enfants !

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage en intérieur, dans des 
locaux secs et fermés.

Cette lampe n'est adaptée ni 
aux variateurs externes ni aux 
interrupteurs électroniques.

Volt Durée de vie

Hertz (fréquence)

Pour éviter toute mise en danger, le 
remplacement d'une source lumineuse 
endommagée de ce produit est exclu-
sivement réservé au fabricant, à son 
représentant de maintenance ou à 
un spécialiste comparable.

Watt (puissance active) Risque d'explosion !

Conducteur de protection Porter des gants de protection !

Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité !

L'emballage est exclusivement 
composé de papier recyclé.

Cette lampe possède l’indice de  
protection « IP20 » et est exclusivement 
conçue pour un usage domestique en  
intérieur.

b

a

Mettez l'emballage et l'appareil au 
rebut dans le respect de l'environne-
ment !

Ra Valeur de restitution des couleurs

Attention au risque d'électrocution !  
Danger de mort !

Pollution en cas de mise au rebut  
incorrecte des piles / piles rechar-
geables !

Conduite à adopter Tension alternative (type de courant 
et de tension)

20

PAP
Carton ondulé 04

PE-LD
Polyéthylène (basse densité)

L
N Polarité

Pour éviter toute mise en danger, le 
remplacement d'un dispositif de  
fonctionnement endommagé de  
ce produit est exclusivement réservé 
au fabricant, à son représentant de 
maintenance ou à un spécialiste 
comparable.
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Introduction 

Panneau LED avec variateur de 
blanc

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouvel appareil. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Veuillez lire 

ce mode d‘emploi intégralement et attentivement. 
Ouvrez la page contenant les illustrations. Ce mode 
d‘emploi fait partie du produit et contient des instruc-
tions essentielles pour sa mise en service et sa ma-
nipulation. Respectez toujours toutes les consignes 
de sécurité. Avant la mise en service, vérifiez si la 
tension est correcte et si toutes les pièces sont cor-
rectement montées. Si vous avez des questions ou 
des doutes concernant la manipulation de l‘appa-
reil, veuillez contacter votre revendeur ou le service 
après-vente. Veuillez conserver soigneusement ce 
mode d‘emploi et remettez-le aux autres utilisateurs.

	 �Utilisation conforme

�Cette lampe est adaptée à un usage à 
l’intérieur. Cet appareil est uniquement 
destiné à un usage domestique privé.

Cet article est une décoration lumineuse. N‘utilisez 
pas cette lampe comme veilleuse. Ce produit est 
conçu pour une utilisation normale.

	 �Contenu de la livraison

Contrôlez toujours immédiatement après le débal-
lage du produit que le contenu de la livraison est 
complet et que l’appareil se trouve en parfait état.

1 �panneau LED avec variateur de blanc 
(14163206L / 14163206L)

1 �panneau lumineux LED (14163206L /  
14163206L)

4 vis (14163206L)
4 chevilles (14163206L)
2 vis (14163106L)
2 chevilles (14163106L)

2 piles alcalines-manganèse (AAA)
2 gaines de protection
1 télécommande
1 notice de montage et mode d’emploi

	 �Descriptif des pièces

1 	 Panneau lumineux LED
2 	 Vis pour panneau lumineux LED
3 	 Équerre de montage
4 	 Cheville
5 	 Vis pour équerre de montage
6 ​	 Domino
7 	 Câble d‘alimentation électrique (externe)
8 	 Gaine de protection
9 	 Télécommande
10 	 Couvercle du compartiment à piles

	 �Caractéristiques techniques

Numéro de modèle :	 14163106L
Luminaire :
Tension de service :	 230–240 V~, 50 Hz
Puissance nominale max. :	 24 W 
Classe de protection : 	 I 
Indice de protection :	 IP20
Dimensions : 	 45 x 45 cm

Module LED :
Puissance nominale max. :	 22 W 

Numéro de modèle :	 14163206L
Luminaire : 
Tension de service :	 230–240 V~, 50 Hz
Puissance nominale max. :	 24 W 
Classe de protection : 	 I 
Indice de protection :	 IP20
Dimensions : 	 100 x 25 cm

Module LED :
Puissance nominale max. :	 23 W

Télécommande :
Pile : 	 2 x AAA 1,5 V
Portée : 	 env. 5 m

Légende des pictogrammes utilisés
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SécuritéIntroduction / Sécurité

Ce produit contient des sources lumineuses de 
classe d’efficacité énergétique « E ».

	 Sécurité

Indications de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en cas 
de dommages résultant du non-respect du présent 
mode d’emploi ! Toute responsabilité est déclinée 
pour les dommages consécutifs ! Toute responsabi- 
lité est déclinée pour les dommages matériels ou 
corporels causés par une manipulation incorrecte 
ou par le non-respect des consignes de sécurité !

	�   DAN-
GER DE MORT ET D‘ACCIDENT 
POUR LES NOURRISSONS ET 

LES ENFANTS ! 
	� Ne laissez jamais les enfants manipuler les  

emballages sans surveillance. Ils risquent de 
s‘étouffer avec les emballages. Les enfants 
sous-estiment souvent les dangers.

	 �Cet appareil peut être utilisé par les enfants de 
8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant 
des capacités physiques, psychiques ou senso-
rielles limitées ou manquant d‘expérience ou de 
connaissances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont 
été informés de l‘utilisation de l‘appareil de 
manière sûre et comprennent les risques liés à 
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec cet appareil. Le nettoyage et la mainte-
nance domestique de l’appareil ne doivent pas 
être effectués par un enfant sans surveillance.

	� ATTENTION !
	 �Lorsque les LED sont allumées, évitez de les  

regarder d‘une trop courte distance.
	 �Pour éviter toute mise en danger, le remplace-

ment d’une source lumineuse endommagée de 
ce produit est exclusivement réservé au fabricant, 
à son représentant de maintenance ou à un 
spécialiste comparable

	 �Ne pas regarder les LED à l‘aide d‘un instrument 
optique (par exemple une loupe).

Prévention de risques  
mortels par électrocution

	 �L‘installation électrique doit être effectuée par 
un électricien ou par une personne dûment for-
mée à cet effet.

	 �Nous déclinons toute responsabilité en cas de 
dommages matériels ou corporels causés par 
une manipulation incorrect ou le non-respect des 
consignes de sécurité !

	 �N’utilisez jamais votre lampe si vous constatez 
le moindre endommagement.

	 �Avant le montage, retirez le fusible ou coupez 
le disjoncteur de la boîte à fusibles (position 0).

	 �Évitez impérativement tout contact de la lampe 
avec de l‘eau ou d‘autres liquides.

	 �Avant le montage, vérifiez que la tension secteur 
corresponde à la tension de service requise de 
la lampe (voir «Caractéristiques techniques»).

	� Attention à n’abîmer aucun câble lors du  
montage.

	 �Cette lampe n‘est pas adaptée aux 
variateurs externes ni aux interrup-
teurs électroniques.

Prévention de risque  
d‘incendies et de blessures

	 �Afin d‘éviter toute brûlure, vérifiez que la lampe 
soit éteinte et suffisamment froide avant de la 
manipuler.

	 �Ne fixez pas la lampe sur un support humide 
ou conducteur de courant.

	 �Ne laissez pas la lampe ou le matériel d‘em-
ballage traîner sans surveillance. Les films et les 
sachets en plastique, les éléments en matières 
synthétiques, etc. peuvent devenir des jouets 
dangereux dans les mains des enfants.

Pour travailler en toute sécurité

	 �Montez la lampe de telle sorte qu‘elle soit  
protégée de l‘humidité, des saletés et d‘un 
échauffement trop important.

	 �Avant de percer, assurez-vous qu‘aucune ligne 
de gaz, d‘eau ou électrique ne se trouve à 
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Sécurité

l‘endroit souhaité. Confiez exclusivement le mon-
tage à des personnes compétentes. Contrôlez 
impérativement la consistance du mur étant 
donné que le matériel de fixation fourni n‘est pas 
adapté à tous les types de cloison. Rensei-
gnez-vous dans le commerce pour trouver les 
chevilles et vis adaptées en fonction du mur. 

	 �Le fabricant décline toute responsabilité en cas 
de dommages dus à une fixation cheville-mur 
non conforme.

	 �Soyez toujours vigilant ! Faites toujours attention 
à ce que vous faites et agissez raisonnablement. 
N‘utilisez jamais cette lampe si vous n‘êtes pas 
concentré ou si vous vous sentez mal.

	� Avant le montage, vérifiez que le lieu choisi peut 
supporter le poids du luminaire.

	 �Avant l’utilisation, prenez connaissance de 
toutes les consignes et figures de ce mode 
d’emploi et familiarisez-vous avec la lampe.

�Consignes de sécurité  
relatives aux piles / aux 
piles rechargeables

	 �DANGER DE MORT ! 
	� Rangez les piles / piles rechargeables hors de 

la portée des enfants. En cas d’ingestion, 
consultez immédiatement un médecin !

	 �Une ingestion peut entraîner des brûlures, une 
perforation des tissus mous et la mort. Des brû-
lures graves peuvent apparaitre dans les  
2 heures suivant l‘ingestion.

	�  RISQUE D‘EXPLOSION ! 

	� Ne rechargez jamais des piles non rechargeables. 
Ne court-circuitez pas les piles / piles rechar-
geables et / ou ne les ouvrez pas ! Autrement, 
vous risquez de provoquer une surchauffe, un 
incendie ou une explosion.

	� Ne jetez jamais des piles / piles rechargeables 
au feu ou dans l’eau.

	 �Ne pas soumettre les piles / piles rechar-
geables à une charge mécanique.

Risque de fuite des piles / piles  
rechargeables
	� Évitez d’exposer les piles / piles rechargeables 

à des conditions et températures extrêmes sus-
ceptibles de les endommager, par ex. sur des 
radiateurs / exposition directe aux rayons du 
soleil.

	� Lorsque les piles / piles rechargeables fuient, 
évitez tout contact du produit chimique avec la 
peau, les yeux ou les muqueuses ! Rincez les 
zones touchées à l‘eau claire et consultez im-
médiatement un médecin !

	�  PORTER DES GANTS DE  
PROTECTION ! 

	� Les piles / piles rechargeables endommagées 
ou sujettes à des fuites peuvent provoquer des 
brûlures au contact de la peau. Vous devez 
donc porter des gants adéquats pour les mani-
puler.

	� En cas de fuite des piles / piles rechargeables, 
retirez-les aussitôt du produit pour éviter tout 
endommagement.

	� Utilisez uniquement des piles / piles rechar-
geables du même type. Ne mélangez pas des  
piles / piles rechargeables usées et neuves !

	� Retirez les piles / piles rechargeables, si vous 
ne comptez pas utiliser le produit pendant une 
période prolongée.

Risque d‘endommagement du produit
	� Exclusivement utiliser le type de pile / pile  

rechargeable spécifié.
	� Insérez les piles / piles rechargeables confor-

mément à l‘indication de polarité (+) et (-) indi-
quée sur la pile / pile rechargeable et sur le 
produit.

	� Avant l‘insertion de la pile, nettoyez les contacts 
de la pile / de la pile rechargeable ainsi que 
ceux présents dans le compartiment à piles en 
vous servant d‘un chiffon sec et non pelucheux 
ou d‘un coton-tige !

	 �Retirez immédiatement les piles / piles rechar-
geables usées du produit.

	� La polarité correcte est indiquée dans le com-
partiment à piles.

Introduction / Sécurité



18 FR/BE

� Maniement du ... / Remplacement... / Entretien et nettoyage / Mise au rebutPréparation / Monter le ... / Allumer / éteindre la lampe / Ajuster la couleur ...

	 �Préparation

	 �Outils et matériel nécessaires

Les outils et matériels indiqués ne sont pas inclus dans 
le contenu de la livraison. Il s‘agit là de données  
et de valeurs indicatives vous permettant de vous 
orienter. Les caractéristiques du matériel dépendent 
des conditions spécifiques sur place.

‒	 Crayon / outil marqueur
‒	 Détecteur de tension à 2 pôles
‒	 Tournevis
‒	 Perceuse
‒	 Foret (env. ø 6 mm)
‒	 Pince coupante diagonale
‒	 Escabeau

	 Monter le panneau lumineux LED

 RISQUE D‘ÉLECTRO-
CUTION ! 
Important : L‘installation électrique doit être  
effectuée par un électricien ou par une personne 
dûment formée à cet effet. Celui-ci doit connaître 
les caractéristiques des lampes et des conditions 
de raccordement. Pour ce faire, retirez le fusible ou 
coupez le disjoncteur de la boîte à fusible (position 
0) (voir Fig. A).
	 �Insérez correctement les piles dans le comparti-

ment à piles, en respectant la polarité (+ et -).
	 �Retirez les vis du panneau lumineux LED 2   

visibles sur le côté du panneau lumineux 1  
(voir Fig. A) ainsi que l‘équerre de montage 3  
sur la face arrière (voir Fig. B). 

	 �Marquez les trous de perçage à l‘aide des trous 
dans l‘équerre de montage 3  prévus pour les 
vis 5 .

	 �Percez à présent les trous de fixation. Assurez-vous 
de ne pas endommager le câble d‘alimentation.

	 �Insérez les chevilles 4  dans les trous de per-
çage (voir Fig. C). 

	 �Fixez l‘équerre de montage 3  avec les vis 
fournies 5  (voir Fig. D).

	� Glissez les gaines de protection 8  sur les 
câbles L et N du câble d‘alimentation électrique 
(externe) 7  (voir Fig. E).

	 �Reliez le câble d‘alimentation du panneau lu-
mineux LED au câble d‘alimentation électrique 
(externe) 7  à l‘aide du domino 6  (voir Fig. E).

	 �Veillez à ce que les fils du câble d‘alimentation 
électrique (externe) 7  aient leur raccord res-
pectif : fil conducteur, noir ou brun = symbole 
L, fil neutre, bleu = symbole N, conducteur de 
protection, vert-jaune = symbole  (prise de 
terre). Assurez-vous que le positionnement est 
correct.

	 �À l‘aide des vis 2 , fixez à présent le panneau 
lumineux LED 1  avec l‘équerre de montage 3 . 

	 �Remarque : Veillez à ce que les vis 2  s‘en-
clenchent correctement (voir Fig. F et G).

	 �Remettez le fusible en place ou remettez en 
route le disjoncteur dans le boîtier à fusibles 
(position I) (voir Fig. H).

Votre panneau lumineux LED est maintenant prêt 
pour l‘utilisation.

	 �Ce panneau lumineux LED sert également de 
luminaire encastré pour un montage dans des 
faux plafonds. 

	 �Ce montage doit être impérativement effectué 
par un spécialiste étant donné que les dimen-
sions exactes du panneau lumineux LED dans 
la construction du plafond doivent être prises 
en compte.

	 �Allumer / éteindre la lampe / 
Ajuster la couleur de lumière

	 �Actionnez l‘interrupteur (interrupteur mural) 
pour allumer / éteindre le panneau lumineux LED. 

	 �Si vous actionnez l‘interrupteur à intervalles 
brefs, le panneau lumineux LED bascule entre 
blanc froid, blanc chaud et blanc neutre.
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� Maniement du ... / Remplacement... / Entretien et nettoyage / Mise au rebut

	 �Maniement du panneau 
lumineux LED avec la 
télécommande

Remarque : Le panneau lumineux LED possède 
une fonction Mémoire. Elle mémorise la dernière 
fonction paramétrée.
	 �Allumez le panneau lumineux LED au moyen 

de l‘interrupteur.

Toutes les autres fonctionnalités peuvent à présent 
être effectuées à l‘aide la télécommande 9  (voir 
Fig. I).

	 	 Allumer

	 	 Éteindre

	 	 Varier (augmenter l‘intensité)

	 	 Varier (baisser l‘intensité)

	 	� Blanc froid en continu

	 	� Blanc neutre

	 	 Blanc chaud en continu

	 	 Fonction de minuterie (30 min.)

	 	 Blanc froid / blanc neutre / blanc chaud

	 	 Fonction de veilleuse

	 	� Emplacement de mémoire pour programmes 
de couleur individuels : 
- Réglez votre lampe comme souhaité.

		  - �Maintenez la touche M1 ou M2 enfoncée.
		  - �Lorsque le processus de mémorisation est 

achevé, votre lampe clignote une fois.

	 �Remplacement des piles

Lorsque la portée de la télécommande 9  diminue, 
vous devez changer les piles (voir Fig. I).

	 �Faites glisser le couvercle du compartiment à 
piles 10  dans le sens de la flèche à l‘arrière 
de la télécommande 9  et le retirer de la télé-
commande 9 .

	 �Retirez les piles.
	 �Insérez les nouvelles piles (AAA) dans la télé-

commande 9 .
	� Remarque : La polarité correcte est indiquée 

dans le compartiment à piles 9 .
	 �Replacez le couvercle du compartiment à piles 

10  sur la télécommande 9 .

	 Entretien et nettoyage

 RISQUE D’ÉLECTRO-
CUTION ! 
Pour procéder au nettoyage, coupez tout d’abord 
l’alimentation secteur de la lampe. Retirez à cet  
effet le fusible ou coupez le disjoncteur de la boîte 
à fusible (position 0) (voir Fig. A).
	 �Afin d‘éviter toute brûlure, vérifiez que la lampe 

soit éteinte et suffisamment froide avant de la 
manipuler.

	 �N‘utilisez ni solvants, ni benzine, ni autres pro-
duits similaires. Ceci endommagerait la lampe.

	 �Pour le nettoyage du panneau lumineux LED 1 , 
veuillez utiliser un chiffon sec non pelucheux.

	� Remettez le fusible en place ou remettez en 
route le disjoncteur dans le boîtier à fusibles 
(position I) (voir Fig. H).

	 Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la significa-
tion suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

Préparation / Monter le ... / Allumer / éteindre la lampe / Ajuster la couleur ...
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Mise au rebut / Informations

�Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures  
ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pou-
vez contacter votre municipalité.

Les piles défectueuses ou usagées doivent être recy-
clées conformément à la directive 2006/66/CE. 
Les piles et / ou l‘appareil doivent être retournés dans 
les centres de collecte.

Pollution de l’environnement 
causée par une mise au rebut  
incorrecte des piles !

Les piles ne doivent pas être mises au rebut dans 
les ordures ménagères. Elles peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques et doivent être considérées 
comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques 
des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez 
toujours déposer les piles usagées dans les conteneurs 
de recyclage de la commune.

	 Informations

	 Garantie

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir 
de la date d’achat de l’appareil. Cet appareil a été 
fabriqué avec soin et soumis à un contrôle qualité 
minutieux. Pendant la durée de la garantie, nous 
réparons gratuitement tous les défauts de matériaux 
ou de fabrication. Cependant, si des défauts de-
vaient apparaître pendant la période de garantie, 
veuillez expédier l‘appareil à l‘adresse SAV indiquée 
en mentionnant la référence de modèle suivante : 
14163206L / 14163206L. 
La garantie exclut les dommages dus à une mani-
pulation incorrecte, au non-respect des instructions 
du mode d’emploi ou à une intervention par une 
personne non autorisée, ainsi que les pièces d’usure 
(p. ex. les ampoules). La durée de garantie n’est 

aucunement prolongée ou renouvelée par une 
prestation de garantie.

	 �Déclaration de conformité 

Ce produit remplit les critères des réglementations 
européennes et nationales. La conformité a été  
attestée (Directive 2014/53/UE, directive lignes 
basse tension 2014/35/UE, directive éco-concep-
tion 2009/125/CE, directive RoHS 2011/65/UE).  
Les déclarations et documents respectifs sont en 
possession du fabricant.

	 �Fabricant / SAV

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG  
Im Kissen 2
59929 Brilon 
ALLEMAGNE
Tél. :	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax :	 +49 29 61 / 97 12–199
E-mail :​	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 380178_2110

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (IAN 380178_2110) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.

FR/BE

Inhoudsopgave
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Inleiding Legenda van de gebruikte pictogrammen

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de aanwijzingen! Levensgevaar en kans op ongevallen 
voor kleuters en kinderen!

Deze lamp is uitsluitend geschikt voor 
gebruik binnenshuis, in droge en 
gesloten ruimtes.

Deze lamp is niet geschikt voor 
externe dimmers en elektronische 
schakelaars.

Volt Levensduur

Hertz (frequentie)

Om gevaarlijke situaties te voorkomen 
mag een beschadigde lichtbron van 
dit product uitsluitend door de fabri-
kant, diens serviceverlener of een 
vergelijkbare vakman worden ver-
vangen.

Watt (nuttig vermogen) Explosiegevaar!

Aardedraad Draag veiligheidshandschoenen!

Neem de waarschuwingen en 
veiligheidsinstructies in acht!

De verpakking bestaat uit 100 %  
gerecycled papier.

De lamp heeft beschermingsgraad 
‘IP20’ en is uitsluitend bestemd voor ge-
bruik binnenshuis in privé-huishoudens.

b

a

Voer de verpakking en het apparaat 
op een milieuvriendelijke manier af!

Ra Kleurweergave-waarde

Waarschuwing voor elektrische schok-
ken! Levensgevaar!

Milieuschade door onjuiste afvoer 
van de batterijen / accu's!

Zo handelt u correct Wisselspanning (stroom- en  
spanningstype)

20

PAP
Golfkarton 04

PE-LD
Polyethyleen (geringe dichtheid)

L
N Polariteit

Om gevaarlijke situaties te voorkomen 
mag een beschadigd voorschakelap-
paraat van dit product uitsluitend 
door de fabrikant, diens serviceverlener 
of een vergelijkbare vakman worden 
vervangen.
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Inleiding 

LED-lampenpaneel met 
kleurregeling

	 Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat. U heeft gekozen voor 
een hoogwaardig product. Lees deze 

gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. 
Vouw de pagina met de afbeeldingen open. Deze 
gebruiksaanwijzing hoort bij dit product en bevat 
belangrijke aanwijzingen voor de ingebruikname en 
bediening. Neem altijd de veiligheidsinstructies in 
acht. Controleer vóór de ingebruikname of de juiste 
spanning beschikbaar is en of alle onderdelen goed 
gemonteerd zijn. Wanneer u vragen hebt of onzeker 
bent in verband met de bediening van het apparaat, 
kunt u contact opnemen met uw leverancier of met 
het servicepunt. Bewaar deze handleiding op een 
veilige plaats en geef hem evt. aan derden door.

	 �Correct gebruik

�Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis. Dit product is uit-
sluitend bestemd voor het gebruik in

particuliere huishoudens. Dit product behoort tot de 
decoratieve verlichting. Gebruik deze verlichting 
niet als nachtlicht. Dit product is bestemd voor het 
normale gebruik.

	 �Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken 
op volledigheid en de optimale staat van het product.

1 �LED-lampenpaneel met kleurregeling 
(14163206L / 14163206L) 

4 schroeven (14163206L)
4 pluggen (14163206L)
2 schroeven (14163106L)
2 pluggen (14163106L)
2 alkali-mangaan batterijen (AAA)
2 isolatiekousen

1 afstandsbediening
1 montagehandleiding en gebruiksaanwijzing

	 �Beschrijving van de onderdelen

1 	 Led-lichtpaneel
2 	 Schroef voor led-lichtpaneel
3 	 Montagebeugel
4 	 Plug
5 	 Schroef voor montagebeugel
6 	 Kroonsteentje
7 	 Stroomkabel (extern)
8 	 Isolatiekous
9 	 Afstandsbediening
10 	 Afdekking van het batterijvak

	 �Technische gegevens

Modelnummer:	 14163106L
Lamp:
Bedrijfsspanning:	 230–240 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen max:	 24 W
Beschermingsklasse:	 I 
Beschermingstype:	 IP20
Afmetingen: 	 45 x 45 cm

Led-module:
Nominaal vermogen max.:	 22 W

Modelnummer:	 14163206L
Lamp: 
Bedrijfsspanning:	 230–240 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen max:	 24 W
Beschermingsklasse:	 I 
Beschermingstype:	 IP20
Afmetingen: 	 100 x 25 cm

Led-module:
Nominaal vermogen max.:	 23 W

Afstandsbediening:
Batterij: 	 2 x AAA 1,5 V
Reikwijdte: 	 ca. 5 m

Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiën-
tieklasse ‘E’.

Legenda van de gebruikte pictogrammen
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Veiligheid / VoorbereidingVeiligheid

	 Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door 
het niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing 
vervalt de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor 
gevolgschade! Bij materiële schade of persoonlijk 
letsel die worden veroorzaakt door onjuist gebruik 
of het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies 
zijn wij niet aansprakelijk!

	�    
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEU-

TERS EN KINDEREN! 
	� Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het ver-

pakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkingsgevaar 
door het verpakkingsmateriaal. Kinderen on-
derschatten vaak de gevaren.

	 �Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsook 
personen met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden of een gebrek aan 
ervaring en kennis worden gebruikt, als zij on-
der toezicht staan of geïnstrueerd werden met 
betrekking tot het veilige gebruik van het appa-
raat en zij de hieruit voortvloeiende gevaren be-
grijpen. Kinderen mogen niet met het  
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mag 
niet door kinderen zonder toezicht worden uit-
gevoerd.

	� LET OP!
	 �Tijdens gebruik niet van dichtbij in de LED kijken.
	 �Om gevaarlijke situaties te voorkomen mag een 

beschadigde lichtbron van dit product uitsluitend 
door de fabrikant, diens serviceverlener of een 
vergelijkbare vakman worden vervangen

	 �De LED niet met een optisch instrument (bijv. 
vergrootglas) bekijken.

Vermijd levensgevaar door  
elektrische schok

	 �Laat de elektronische installatie door een opge-
leide elektricien of een voor elektrische installa-
ties geïnstrueerde persoon uitvoeren.

	 �Bij materiële schade of persoonlijk letsel dat 
wordt veroorzaakt door onjuist gebruik of het 
niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies 
zijn wij niet aansprakelijk!

	 �Gebruik de lamp niet als u een beschadiging 
hebt geconstateerd.

	 �Verwijder voorafgaand aan de montage de 
zekering of schakel de aardlekschakelaar in de 
groepenkast uit (0-stand).

	 �Vermijd dat de lamp in contact komt met water 
of andere vloeistoffen.

	 �Wees er voor de montage zeker van dat de 
beschikbare netspanning overeenkomt met de 
benodigde voedingsspanning van de lamp 
(zie “Technische gegevens”).

	 �Wees er zeker van dat er bij de montage geen 
leidingen worden beschadigd.

	 �Deze lamp is niet geschikt voor ex-
terne dimmers en elektronische scha-
kelaars.

Vermijd brand- en  
letselgevaar

	 �Zorg ervoor dat de lamp uitgeschakeld en afge-
koeld is voordat u deze aanraakt om brand-
wonden te vermijden.

	 �Bevestig de lamp niet op een vochtige of gelei-
dende ondergrond.

	 �Laat de verlichting of het verpakkingsmateriaal 
niet achteloos slingeren. Plastic folie / -zakken, 
kunststof delen etc. kunnen voor kinderen ge-
vaarlijk speelgoed zijn.

Zo handelt u correct

	 �Monteer de lamp zo, zodat hij beschermd is 
tegen vocht, vuil en te hoge verwarming.

	 �Controleer voor het boren of er zich geen gas-, 
water- of stroomleidingen op de plek van het te 
boren gat bevinden. Montage alleen door vak-
kundige personen. Let altijd op het soort muur, 
aangezien het meegeleverde bevestigingsma-
teriaal niet geschikt is voor alle soorten muren. 
Informeer in de vakhandel naar de voor de 
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Veiligheid / Voorbereiding

desbetreffende wand geschikte schroeven en 
pluggen. 

	 �Voor een onvakkundige wand-plug-verbinding 
en de hierdoor ontstane schade is de fabrikant 
niet aansprakelijk.

	 �Wees altijd alert! Let er altijd op wat u doet en 
ga steeds verstandig te werk. Gebruik de lamp 
niet als u ongeconcentreerd bent of zich niet 
lekker voelt.

	 �Controleer voor de montage of de montage-
plek geschikt is voor het gewicht van de lamp.

	 �Lees voor gebruik alle aanwijzingen en maak 
uzelf met de afbeeldingen in deze gebrui-
kershandleiding alsmede met de verlichting 
zelf vertrouwd.

�Veiligheidsinstructies voor  
batterijen / accu‘s

	 �LEVENSGEVAAR! 
	� Houd batterijen / accu‘s buiten het bereik van 

kinderen. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk 
een arts!

	� Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandin-
gen, perforatie van zacht weefsel en tot de 
dood. Ernstige inwendige verbrandingen kun-
nen binnen 2 uur na het inslikken optreden. 

	�  EXPLOSIEGEVAAR! 

	� Laad niet oplaadbare batterijen nooit op. Sluit 
de batterijen / accu‘s niet kort en / of open 
deze niet. Daardoor kan de batterij oververhit 
raken, in brand vliegen of exploderen.

	 �Gooi batterijen / accu‘s nooit in het vuur of water.
	� Stel batterijen / accu‘s nooit bloot aan mecha-

nische belastingen.

Risico dat de batterijen / accu’s lekken
	 �Vermijd extreme omstandigheden en tempera-

turen die invloed op de batterijen / accu‘s zou-
den kunnen hebben bijv. radiatoren / direct 
zonlicht.

	� Bij lekkende batterijen / accu‘s het contact van 
de chemicaliën met de huid, ogen en slijmvlie-
zen vermijden! Spoel de desbetreffende 

plekken direct af met schoon water en raad-
pleeg onmiddellijk een arts!

	�  DRAAG VEILIGHEIDSHAND-
SCHOENEN! 

	
	� Lekkende of beschadigde batterijen / accu‘s 

kunnen in geval van huidcontact chemische 
brandwonden veroorzaken. Draag daarom in 
dit geval geschikte veiligheidshandschoenen.

	� Als de batterijen / accu‘s lekken, dient u deze 
direct uit het product te halen om beschadigin-
gen te vermijden.

	� Gebruik alleen batterijen / accu‘s van hetzelfde 
type. Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen / 
accu‘s door elkaar!

	� Verwijder de batterijen / accu‘s, als u het pro-
duct gedurende een langere periode niet ge-
bruikt.

Risico op beschadiging van het product
	 �Gebruik uitsluitend het aangegeven type batterij /  

accu!
	� Plaats de batterijen / accu‘s volgens de weer-

gegeven polariteit (+) en (-) op batterij / accu 
en op product.

	� Reinig de contacten van de batterij / accu en  
in het batterijvak voor het plaatsen met een 
droge, pluisvrije doek of wattenstaafje!

	� Verwijder verbruikte batterijen / accu‘s direct 
uit het product.

	� De juiste polariteit wordt in het batterijvak aan-
gegeven.

	 �Voorbereiding

	 �Benodigd gereedschap en  
materiaal

Het genoemde gereedschap en materiaal wordt niet 
meegeleverd. Het gaat hierbij om niet-bindende in-
formatie en waarden ter oriëntatie. De hoedanigheid 
van het materiaal is afhankelijk van de individuele 
omstandigheden ter plekke.

‒	 Potlood / markeergereedschap
‒	 2-polige spanningzoeker

Veiligheid
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� Led-lichtpaneel... / Batterijen vervangen / Onderhoud en reiniging / VerwijderingVoorbereiding / �Led-lichtpaneel monteren / Lamp in- / uitschakelen... / ...

‒	 Schroevendraaier
‒	 Boormachine
‒	 Boor (ca. ø 6 mm)
‒	 Zijkniptang
‒	 Ladder

	 Led-lichtpaneel monteren

 KANS OP EEN 
ELEKTRISCHE SCHOK! 
Belangrijk: laat de installatie uitvoeren door een 
opgeleide elektricien of een voor elektrische installa-
ties bevoegde persoon. Deze moet op de hoogte 
zijn van de eigenschappen van de lamp en van de 
aansluitvoorwaarden. Verwijder hiervoor de zeke-
ring of schakel de betreffende installatie-automaat 
in de groepenkast uit (0-stand) (zie afb. A).
	 �Leg de batterijen met inachtneming van de  

polariteit (+ en -) in het batterijvak.
	 �Verwijder de aan de zijkant van het led-lichtpa-

neel 1  zichtbare schroeven van het led-licht-
paneel 2  (zie afb. A) en haal de montagebeugel 
3  aan de achterkant eraf (zie afb. B). 

	 �Markeer de boorgaten met behulp van de in 
de montagebeugel 3  voor de schroeven 5  
bestemde gaten.

	 �Boor vervolgens de bevestigingsgaten. Zorg 
ervoor dat u de stroomkabel niet beschadigt.

	 �Plaats de pluggen 4  in de boorgaten (zie 
afb. C). 

	 �Bevestig de montagebeugel 3  met de meege-
leverde schroeven 5  (zie afb. D).

	� Trek de isolatiekousen 8  over de draden L en 
N van de stroomkabel (extern) 7  (zie afb. E).

	 �Verbind de aansluitkabel van het led-lichtpa-
neel met behulp van het kroonsteentje 6  met 
de stroomkabel (extern) 7  (zie afb. E).

	 �Let erop dat u de afzonderlijke draden van de 
stroomkabel (extern) 7  steeds op de juiste 
manier aansluit: fasedraad, zwart of bruin = 
symbool L, nuldraad, blauw = symbool N,  
aardedraad, groen-geel = symbool  (aar-
de-aansluiting). Controleer of alles goed vast zit.

	 �Schroef vervolgens het led-lichtpaneel 1  met 
behulp van de schroeven 2  aan de montage-
beugel 3 . 

	 �Opmerking: zorg ervoor dat de schroeven 2  
goed in de uitsparingen vallen (zie afb. F en G).

	 �Plaats de zekering weer terug of schakel de  
installatie-automaat in de groepenkast weer in 
(I-stand) (zie afb. H).

Het led-lichtpaneel is nu klaar voor gebruik.

	 �Dit led-lichtpaneel is ook geschikt als inbouw-
lamp voor montage in verlaagde plafonds. 

	 �Deze montage moet beslist door een vakman 
worden uitgevoerd omdat rekening gehouden 
moet worden met de precieze afmetingen van 
het led-lichtpaneel in de plafondconstructie.

	 �Lamp in- / uitschakelen / 
lichtkleur instellen

	 �Bedien de lichtschakelaar (wandschakelaar) 
om het led-lichtpaneel in / uit te schakelen. 

	 �Als u de lichtschakelaar snel achterelkaar be-
dient, wisselt het led-lichtpaneel tussen koud-, 
warm- en neutraal-wit.

	 �Led-lichtpaneel met 
afstandsbediening bedienen

Opmerking: het led-lichtpaneel bezit een memory- 
functie. Deze slaat de laatst ingestelde functie op.
	 �Schakel het led-lichtpaneel met de lichtschake-

laar in.

Alle andere functies kunnen alleen met behulp van 
de afstandsbediening 9  worden bediend (zie afb. I).

	 	 Inschakelen

	 	 Uitschakelen

	 	 Dimmen (lichter)

	 	 Dimmen (donkerder)

	 	� Koud-wit, traploos
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� Led-lichtpaneel... / Batterijen vervangen / Onderhoud en reiniging / Verwijdering

	 	� Neutraal-wit

	 	 Warm-wit traploos

	 	 Timerfunctie (30 min.)

	 	 Koud-wit / Neutraal-wit / Warm-wit

	 	 Nachtlicht-functie

	 	� Geheugenplaats voor persoonlijke kleuren-
programma’s:  
- Stel uw lamp in zoals gewenst.

		  - �Houd M1 of M2 ingedrukt.
		  - �Als het opslaan is voltooid, licht uw lamp 

één keer op.

	 �Batterijen vervangen

Als de reikwijdte van de afstandsbediening 9   
afneemt, moet u de batterijen vervangen (zie afb. I).
	 �Schuif het batterijvakdeksel 10  aan de achter-

kant van de afstandsbediening 9  in de rich-
ting van de pijl uit de afstandsbediening 9 .

	 �Verwijder de batterijen.
	 �Plaats de nieuwe batterijen (AAA) in de afstands- 

bediening 9 .
	� Opmerking: de juiste polariteit wordt in het 

batterijvak van de afstandsbediening 9  weer-
gegeven.

	 �Schuif het batterijvakdeksel 10  weer op de  
afstandsbediening 9 .

	 Onderhoud en reiniging

 GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOK! 
Verbreek voor de reiniging eerst de verbinding van de 
lamp met het stroomnet. Verwijder hiervoor de zeke-
ring of schakel het betreffende stroomcircuit in de 
groepenkast uit (0-stand) (zie afb. A).
	 �Zorg ervoor dat de lamp uitgeschakeld en afge-

koeld is voordat u deze aanraakt om brand-
wonden te vermijden.

	 �Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d. De 
lichten zullen hierdoor schade ondervinden.

	 �Gebruik voor de reiniging van het LED-lichtpa-
neel 1  een droge, pluisvrije doek.

	 �Plaats de zekering weer terug of schakel de 
hoofdzekering in de zekeringskast weer aan  
(I-stand) (zie afb. H).

	 Verwijdering

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en vezelplaten / 80–98: compo-
sietmaterialen.

�Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstijden 
kunt u zich bij uw aangewezen instantie 
informeren.

Defecte of verbruikte batterijen moeten volgens de 
richtlijn 2006/66/EG worden gerecycled. Geef 
batterijen en / of het apparaat af bij de daarvoor 
bestemde verzamelstations.

Milieuschade door verkeerde  
afvoer van batterijen!

Batterijen mogen niet via het huisvuil worden weg-
gegooid. Ze kunnen giftig zwaar metaal bevatten 
en vallen onder het chemisch afval. De chemische 
symbolen van de zware metalen zijn als volgt: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte bat-
terijen daarom af bij een gemeentelijk inzamelpunt.

Voorbereiding / �Led-lichtpaneel monteren / Lamp in- / uitschakelen... / ...
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	 �Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie 
vanaf koopdatum. Het apparaat werd zorgvuldig 
vervaardigd en aan een nauwkeurige kwaliteitscon-
trole onderworpen. Binnen de garantieperiode her-
stellen wij kosteloos alle materiaal- of productiefouten.
Mocht u desondanks tijdens de garantieperiode 
mankementen aantreffen, stuur het apparaat dan 
alstublieft naar het aangegeven serviceadres met 
vermelding van het volgende artikelnummer: 
14163206L / 14163206L.
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren 
van de handleiding of ingrepen door niet-geautori-
seerde personen zijn van de garantieverlening  
uitgesloten. Dit geldt eveneens voor aan slijtage 
onderhevige delen (zoals bijv. gloeilampen). Door 
de garantieservice wordt de garantieperiode noch 
verlengd noch vernieuwd.

	 �Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de eisen van de van toe-
passing zijnde Europese en nationale richtlijnen 
(Richtlijn 2014/53/EU, laagspanningsrichtlijn 
2014/35/EU, ecologische richtlijn 2009/125/EG, 
RoHS-richtlijn 2011/65/EU). De conformiteit is 
aangetoond. Desbetreffende verklaringen liggen 
ter inzage bij de fabrikant.

	 �Fabrikant / Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG  
Im Kissen 2
59929 Brilon 
DUITSLAND
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 380178_2110

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en  
het artikelnummer (IAN 380178_2110) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

NL/BE
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Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Diese Leuchte ist nicht geeignet für 
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

Volt Lebensdauer

Hertz (Frequenz)

Zur Vermeidung von Gefährdungen 
darf eine beschädigte Lichtquelle 
dieses Produkts ausschließlich vom 
Hersteller, seinem Servicevertreter oder 
einer vergleichbaren Fachkraft ausge-
tauscht werden.

Watt (Wirkleistung) Explosionsgefahr!

Schutzleiter Schutzhandschuhe tragen!

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

Die Verpackung besteht aus  
100 % recyceltem Papier.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad 
„IP20“ und ist ausschließlich für den Ein-
satz im Innenbereich von privaten Haus-
halten vorgesehen.

b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

Ra Farbwiedergabewert

Warnung vor elektrischem Schlag! 
Lebensgefahr!

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien / Akkus!

So verhalten Sie sich richtig Wechselspannung  
(Strom- und Spannungsart)

20

PAP
Wellpappe 04

PE-LD
Polyethylen (geringe Dichte)

L
N Polarität

Zur Vermeidung von Gefährdungen 
darf ein beschädigtes Betriebsgerät 
dieses Produkts ausschließlich vom 
Hersteller, seinem Servicevertreter 
oder einer vergleichbaren Fachkraft 
ausgetauscht werden.

Einleitung 
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Legende der verwendeten Piktogramme Einleitung 

LED-Leuchtpanel mit 
Farbtonsteuerung

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben Sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 
und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb- 
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetrieb- 
nahme, ob die korrekte Spannung vorhanden ist und 
ob alle Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die Handhabung 
des Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händ-
ler oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren 
Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben 
Sie sie ggf. an Dritte weiter.

	 �Bestimmungsgemäße  
Verwendung

�Diese Leuchte ist für den Betrieb im In-
nenbereich geeignet. Dieses Gerät ist 
nur für den Einsatz in privaten Haus-

halten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen 
für den normalen Betrieb.

	 �Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 �LED-Leuchtpanel mit Farbtonsteuerung 
(14163206L / 14163206L)

4 Schrauben (14163206L)
4 Dübel (14163206L)
2 Schrauben (14163106L)
2 Dübel (14163106L)
2 Alkali-Mangan Batterien (AAA)
2 Schutzschläuche

1 Fernbedienung
1 Montage- und Bedienungsanleitung

	 �Teilebeschreibung

1 	 LED-Leuchtpanel
2 	 Schraube für LED-Leuchtpanel
3 	 Montagewinkel
4 	 Dübel
5 	 Schraube für Montagewinkel
6 	 Lüsterklemme
7 	 Netzanschlusskabel (extern)
8 	 Schutzschlauch
9 	 Fernbedienung
10 	 Batteriefachabdeckung

	 �Technische Daten

Modell-Nummer:	 14163106L
Leuchte:
Betriebsspannung:	 230–240 V~, 50 Hz
Nennleistung max:	 24 W 
Schutzklasse:	 | 
Schutzart:	 IP20
Maße:	 45 x 45 cm

LED-Modul:
Nennleistung max.:	 22 W 

Modell-Nummer:	 14163206L
Leuchte: 
Betriebsspannung:	 230–240 V~, 50 Hz
Nennleistung max:	 24 W 
Schutzklasse:	 | 
Schutzart:	 IP20
Maße:	 100 x 25 cm

LED-Modul:
Nennleistung max.:	 23 W

Fernbedienung:
Batterie: 	 2 x AAA 1,5 V
Reichweite: 	 ca. 5 m

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizi-
enzklasse „E“ .
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Sicherheit Sicherheit

	 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine  
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

	�   LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER!  

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder un-
terschätzen häufig die Gefahren.

	 �Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen 

	� Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	� ACHTUNG!
	 �Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in die 

LED schauen.
	 �Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine 

beschädigte Lichtquelle dieses Produkts aus-
schließlich vom Hersteller, seinem Servicever-
treter oder einer vergleichbaren Fachkraft 
ausgetauscht werden

	 �Die LED nicht mit einem optischen Instrument 
(z. B. Lupe) betrachten.

Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

	 �Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen 
ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektroin-
stallationen eingewiesene Person durchführen.

	 �Bei Sach- oder Personenschäden, die durch  
unsachgemäße Handhabung oder Nichtbe-
achtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

	 �Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	 �Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im 
Sicherungskasten aus (0-Stellung).

	 �Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

	 �Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt 
(siehe „Technische Daten“).

	 �Stellen Sie sicher, dass bei der Montage keine 
Leitungen beschädigt werden.

	 �Diese Leuchte ist nicht geeignet für 
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

	 �Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschal-
tet und abgekühlt ist, bevor Sie diese berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden.

	 �Befestigen Sie die Leuchte nicht auf feuchtem 
oder leitendem Untergrund.

	 �Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, Kunst-
stoffteile etc. könnten für Kinder zu einem ge-
fährlichen Spielzeug werden.

So verhalten Sie sich richtig

	 �Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Feuchtigkeit, Verschmutzung und zu starker  
Erwärmung geschützt ist.
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Sicherheit 

	 �Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich 
keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen an der 
Bohrstelle befinden. Montage nur durch fach-
kundige Personen. Unbedingt auf die Wand- 
beschaffenheit achten, da sich das beigefügte 
Befestigungsmaterial nicht für alle Wandarten 
eignet. Erkundigen Sie sich im Handel nach den 
für die jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten 
Schrauben und Dübel. 

	 �Für eine unsachgemäße Wand-Dübel-Verbindung 
und dadurch entstandene Schäden übernimmt 
der Hersteller keine Haftung.

	 �Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Ver-
nunft vor. Verwenden Sie die Leuchte in keinem 
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich  
unwohl fühlen.

	 �Überprüfen Sie vor der Montage, ob der  
Montageort für das Gewicht der Leuchte  
geeignet ist.

	 �Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anlei-
tung sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

�Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! 
	� Halten Sie Batterien / Akkus außer Reichweite 

von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Ver-
schluckens sofort einen Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfora-
tion von Weichgewebe und Tod führen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb von 
2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! 

	� Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien / Akkus 
nicht kurz und / oder öffnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können 
die Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

	 �Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-

peraturen, die auf Batterien / Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern / durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE  
TRAGEN! 

	� Ausgelaufene oder beschädigte Batterien /  
Akkus können bei Berührung mit der Haut Ver-
ätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des glei-
chen Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien / 
Akkus mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	 �Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp / Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Polari-

tätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie / 
Akku und des Produkts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und 
im Batteriefach vor dem Einlegen mit einem tro-
ckenen, fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus um-
gehend aus dem Produkt.

	� Die richtige Polarität wird im Batteriefach  
angezeigt.

Sicherheit
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... / LED-Leuchtpanel... / Batterien wechseln / Wartung und Reinigung / EntsorgungVorbereitung / LED-Leuchtpanel montieren / Leuchte ein- / ausschalten ...

	 Vorbereitung

	 ��Benötigtes Werkzeug und  
Material 

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind 
nicht im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich 
hierbei um unverbindliche Angaben und Werte zur 
Orientierung. Die Beschaffenheit des Materials 
richtet sich nach den individuellen Gegebenheiten 
vor Ort.

‒	 Bleistift / Markierwerkzeug
‒	 2-poliger Spannungsprüfer
‒	 Schraubendreher
‒	 Bohrmaschine
‒	 Bohrer (ca. ø 6 mm)
‒	 Seitenschneider
‒	 Leiter

	 LED-Leuchtpanel montieren

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Wichtig: Der elektrische Anschluss muss durch  
einen ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektro-
installationen eingewiesene Person erfolgen. Diese 
muss Kenntnis über die Eigenschaften der Leuchte 
und Anschlussbestimmungen haben. Entfernen Sie 
hierfür die Sicherung oder schalten Sie den Leitungs-
schutzschalter im Sicherungskasten aus (0-Stellung) 
(siehe Abb. A).
	 �Legen Sie die Batterien unter Beachtung der 

Polarität (+ und -) in das Batteriefach ein. 
	 �Entfernen Sie die seitlich am LED-Leuchtpanel 1  

sichtbaren Schrauben des LED-Leuchtpanels 2  
(siehe Abb. A) und nehmen Sie den Montage-
winkel 3  auf der Rückseite ab (siehe Abb. B). 

	 �Markieren Sie die Bohrlöcher mit Hilfe der im 
Montagewinkel 3  für die Schrauben 5  vor-
gesehenen Löcher.

	 �Bohren Sie nun die Befestigungslöcher. Stellen Sie 
sicher, dass Sie die Zuleitung nicht beschädigen.

	 �Führen Sie die Dübel 4  in die Bohrlöcher ein 
(siehe Abb. C). 

	 �Befestigen Sie den Montagewinkel 3  mit den 
mitgelieferten Schrauben 5  (siehe Abb. D).

	 �Ziehen Sie die Schutzschläuche 8  über die 
Kabel L und N des Netzanschlusskabels (extern) 
7  (siehe Abb. E).

	 �Verbinden Sie das Anschlusskabel des LED-
Leuchtpanels mittels der Lüsterklemme 6  mit 
dem Netzanschlusskabel (extern) 7  (siehe 
Abb. E).

	 �Achten Sie darauf, dass Sie die einzelnen Leiter 
des Netzanschlusskabels (extern) 7  jeweils 
richtig anschließen: stromführende Leiter, schwarz 
oder braun = Symbol L, Neutralleiter, blau = 
Symbol N, Schutzleiter, grün-gelb = Symbol  
(Erdungsanschluss). 
Achten Sie auf den richtigen Sitz.

	 �Verschrauben Sie nun das LED-Leuchtpanel 1  
mittels der Schrauben 2  mit dem Montage-
winkel 3 . 

	 �Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Schrau-
ben 2  richtig einrasten (siehe Abb. F und G).

	 �Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am  
Sicherungskasten ein (I-Stellung) (siehe Abb. H).

Ihr LED-Leuchtpanel ist nun betriebsbereit.

	 �Dieses LED-Leuchtpanel ist auch als Einbauleuchte 
zur Montage in abgehängten Decken geeignet. 

	 �Diese Montage sollte unbedingt von einem 
Fachmann ausgeführt werden, da die genauen 
Abmessungen des LED-Leuchtpanels in der De-
ckenkonstruktion berücksichtigt werden müssen.

	 �Leuchte ein- / ausschalten /  
Lichtfarbe einstellen

	 �Betätigen Sie den Lichtschalter (Wandschalter), 
um das LED-Leuchtpanel ein- / auszuschalten. 

	 �Wenn Sie den Lichtschalter kurz hintereinander 
betätigen, wechselt das LED-Leuchtpanel zwi-
schen Kalt-, Warm- und Neutralweiß.



35 DE/AT/CH

... / LED-Leuchtpanel... / Batterien wechseln / Wartung und Reinigung / Entsorgung

	 �LED-Leuchtpanel mit 
Fernbedienung bedienen

Hinweis: Das LED-Leuchtpanel besitzt eine Memory-
Funktion. Diese speichert die zuletzt eingestellte 
Funktion.
	 �Schalten Sie das LED-Leuchtpanel mit dem 

Lichtschalter ein.

Alle weiteren Funktionen können nur mit Hilfe der 
Fernbedienung 9  gesteuert werden (siehe Abb. I).

	 	 Einschalten

	 	 Ausschalten

	 	 Dimmen (heller)

	 	 Dimmen (dunkler)

	 	� Kaltweiß, stufenlos

	 	� Neutralweiß

	 	 Warmweiß stufenlos

	 	 Timerfunktion (30 Min.)

	 	 Kaltweiß / Neutralweiß / Warmweiß

	 	 Nachtlichtfunktion

	 	� Speicherplatz für individuelle Farbprogramme: 
- Stellen Sie Ihre Leuchte wie gewünscht ein.  
- �Halten Sie M1 oder M2 gedrückt.

		  - �Wenn der Speichervorgang abgeschlossen 
ist, blinkt Ihre Leuchte einmal auf.

	 �Batterien wechseln

Wenn die Reichweite der Fernbedienung 9  nach-
lässt, müssen Sie die Batterien auswechseln (siehe 
Abb. I).
	 �Schieben Sie die Batteriefachabdeckung 10  

auf der Rückseite der Fernbedienung 9  in 
Pfeilrichtung aus der Fernbedienung 9  heraus.

	 �Entnehmen sie die Batterien.
	 �Legen Sie die neuen Batterien (AAA) in die 

Fernbedienung 9  ein.
	� Hinweis: Die richtige Polarität wird im Batte-

riefach der Fernbedienung 9  angezeigt.
	 �Schieben Sie die Batteriefachabdeckung 10  

wieder auf die Fernbedienung 9 .

	 Wartung und Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst vom
Stromnetz. Entfernen Sie hierfür die Sicherung oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungs-
kasten aus (0-Stellung) (siehe Abb. A).
	 �Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschal-

tet und abgekühlt ist, bevor Sie diese berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden.

	 �Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

	 �Verwenden Sie zur Reinigung des LED-Leucht-
panels 1  ein trockenes, fusselfreies Tuch.

	 �Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am  
Sicherungskasten ein (I-Stellung) (siehe Abb. H).

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 

Vorbereitung / LED-Leuchtpanel montieren / Leuchte ein- / ausschalten ...
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Entsorgung / Informationen

können Sie sich bei Ihrer zuständigen Ver-
waltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Geben  
Sie Batterien und / oder das Gerät über die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien!

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten 
und unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die 
chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

	 Informationen

	 �Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses 
Gerät 36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorg-
fältig produziert und einer genauen Qualitätskontrolle 
unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben 
wir kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler.
Sollten sich dennoch während der Garantiezeit 
Mängel herausstellen, senden Sie das Gerät bitte 
an die aufgeführte Service-Adresse unter Angabe 
folgender Artikel-Nummer: 14163206L / 14163206L. 
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden 
durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch 
nicht autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie 
z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantieleistung wird 
die Garantiezeit weder verlängert noch erneuert.

	 �Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gel-
tenden europäischen und nationalen Richtlinien 
(Richtlinie 2014/53/EU, Niederspannungsrichtlinie 
2014/35/EU, Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EG, 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU). Die Konformität 
wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklärungen 
und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

	 �Hersteller / Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG  
Im Kissen 2
59929 Brilon
DEUTSCHLAND
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 380178_2110

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 380178_2110) als Nach-
weis für den Kauf bereit.
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